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ToU TpuNuaTog EAAnVIKAG MAwooag

otn Fevikn AieUOuvon

Merappaong (FAM) Tng
Eupwnaikng Enitponng 1



Baoikn €icaywylikn enionuavon: n F'AM epappodel
noAITikn oAIKNG noioTnTag (Npiv, KaTa Kal HETA Tn
HETaPpaoTikn diadikaoia)

Ale€aywyn adiaBANTwV PETAPPACTIKWV OIaYWVIOUWV Kal, OTn OUVEXEIA, MPOOEKTIKN
gniAoyn kar npocAnywn unaAAnAwyv BAaocel Twv EKACTOTE AVAYKWV

AIEEODIKN €10ayWYIKN KATAPTION Kal OUVEXNG YeEVIKN Kal €IdIKn enpoppwaon TwV
unaAAnAwv

KaTtaAAnAn nposToipgacia kal Nnpoenegepyacia Twv Npog JETAPPACN EYYPAPWV
[PpOCEKTIKN KATAVOUN £pyaciac BACEI CUYKEKPIMEVWYV NAPANETPWV

MoAUNAgUpn UMOOTAPIEN TWV METAPPACTWV KATA TN MHeTappacn (NAnpo@opikn,
opoAoyia, gynxaviopoi diapoipacuou NANPOPOPIMV KAl YVWOEWV K.AM.)

'EAgyX0G no1oTNTAC NETA TN PETAPpPaon (avabewpnon, HOVOYAWOOIKOG ENAVEAEYXOG)
Ek Twv uoTEpwV €Aeyxoc (kal agloAoynon) noidtnTag (ex post quality control)
Avaluon dilopBwTikwyv (corrigenda) kal a&lonoinon avanAnpo@opnonc (feedback)

'Evacg ouppBoulog noiotntac (Quality manager) oe kaBe snixeipnoiakn dieubuvon TNG
'AM

'Evac uneubuvoc yia Tnv noiotnta (Quality officer) oe kabe YAwOOIKO TUNNA
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H nupapida Tnc noioTnTag

H MNOIOTHTA 2TH IFENIKH AIEYOYN2ZH META®PAZHZ
(rAM) THZ EYPQMAIKHZ ENITPOMNHZ

_ Language-specific
guidelines for translation, revision,
evaluation, validation, etc,

o
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To Baoiko pac epyalAsio

- OAHIrOZ I'fA TH 2YNTA=H, TH
META®PAZH KAI THN
ANAOGEQPHZH TQ2N NOMIKS2N
FNMPAZEQN KAI TQ2N NOIIS2N
EITPA®RN THZ EYPQATAIKHZ
ENSQZH2Z 2TA EAAHNIKA




H d1eioduon TNG TEXVOAoyiag

MeyaAn OJicioduon TNG TeXvoAoyiag o OAa Ta enineda
(nposTolpyacia, HeETAPPAcn Kal avabewpnon TwWV Egyypapwy,
epyaAeia evroniopou kal d10pBwong Aabwyv, epyaAeia a&loAoynong
TNC MoloTNTACG, €pyaAsia PadBuoAoynonc Tng noloTNTac, €PyaAsia
METPNONG/KATAVOUNC TOU (POPTOU €pyaciac K.Amn.)

EVOTEPVIOHNOG TNG TEXVOAoyiag ano Tnv F'AM
(MpodpaoTikn) uloBeTnON/NapakoAouBbnon TwV TEXVOAOYIKWV
e€eitewv
Meiwon Tou Npoownikou Kdl au&énon Tou pOPTOU €pyaciac, apa
adnpiTn avaykn a&onoinonc¢ Twv duvAaTOTATWV MOU MPOCPEPEI
N TEXVoAoyia.

Baoikn €kpavon TnG HETAQPACTIKNG TEXVOAOYIAC €ival N auTOHATN
HETappaon. Avaykn yia enw@eAn a&onoinon Tng, aAAd e
NPOCOXN Kdl KPITIKO NVEUHA, YId vd PNV NEQPTOUNE OTIC Nayideg
TNG.
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T1 €ival n auTopaTn HETAPppaon;

H autopaTtn (7 unxavikn) JETApPaAon €ival gia autopartonoinuevn diadikacia kata Tnv onoia €va
UNoAoYyIOTIKO cuoTnua, To onoio diaxelpileTal €€ oAOKANpou Tn YETA@paoTikn diadikaaoia, Xwpic
avbpwnivn napePBacn, HETAPEPEl ypanTo AOyo and pia yAwooa-nnyn o€ Jia YAwooa-oToxo.

Baoikeg kKaTnyopieg:

ZUOTAHATA AUTOHATNG HETAPpPAaonG Nou BacilovTadl O KAVOVEG

Ta cuoTnuaTa nou BacifovTal 0 KAVOVEC KAVOUV Xpnon YAWOOOAOYIKWV Kavovwy o€ d1agopda
enineda yia Tn JETAPPAcn anod Pia yYAwooa-nnyn o€ Jia YAwood-oToXo.

ZUOTAHATA OTATIOTIKAG AUTOHATNG HETAPPAONG

Epappolouv oTaTIOTIKEG HEBODOUC O JeydAa diyAwooa owuaTa KEIPEVWY, O ouvOUAONO HE
d1ad1kaagieg avaAuong nibavoTnTwy.

YBp13ika cuoTRHaTa

>uvoualouv XapakTnpIoTiKa anod dIapopETIKEC NEBODOUC AUTONATNG HETAPPAONG, ME okond TNV
eEaAeiyn Twv NpoBANNATWY nou napouacialel n kabepia kal Tnv a&lonoinon TwWV NPOTEPNHATWV
TNG.

ZUOTAHATA VEUPWVIKAG AQUTOHATNG HETAPPAONG

Eival n TexvoAoyia nou Teivel va Kupiapxnoel otnv ayopd. H EniTponn €xel apxioesl va
XPNOIMOMOIE UNXAVEC VEUPWVIKNG METAPPAoNS ano Tnv evapén Tou eTranslation. O1 pnxaveg
auTec BaoidovTal KUPIiwG O JEYAAD OWNATA KEIHEVWV KAANC nMoidTNTAg, Kabwc Kal o€ noAuU
onuavTikouc nopoug TI.

6 “ European
Commission



H autoparn perappaon ornv Eupwnaikn EmiTponn

Mpiv ano 1o 2010: ECMT

To ECMT (European Commission Machine Translation) ATav €éva cuoTnua nou BaocilO0Tav o€ KAVOVEC
Kal xpnoigonoloUuos TexvoAoyia Systran. ‘Emauoce va xpnoigonolsiTal €neira and pia anoégaocn Tnv
onoia €E€dwoe To Meviko AikaoTrnplo TnG EE oTig 16 AekeuBpiou 2010.

2013-2017: MT@EC

>U0TnUa oTaTIoTIKNG auTOPaTNG HETAPPAoNG, KE BAon To AOYIOPIKO avoixTou nnyaiou kwdika Moses.
To MT@EC eykaiviaoTnke €nionua Tov Iouvio Tou 2013.

2017- ... : eTranslation
Z0oTnUa VEUpwVIKNG (NAEOV) auToOMATNG HETAPPAONG.

>Kkonog Tou eTranslation €ival va npoayd@yel Tnv noAuyAmooia OTIC EUPMNAIKEG WYNQPIAKEG
OnMOOIEG UNNPECIEG. MNpokeITal yia Koivo oxedio TnG Mevikng AleuBuvong MeTagpaong, apevoc, Kal
TnG TlevikAg AleUbuvong Enikoivwviakwv AIKTUwV, [epiexopévou kal TexvoAoyiag, a@EeTEpPOU.
EVTAoOETAl OTOV HNXAVIOHO «Zuvdéovrag Tnv Eupwnn>», oto eupUTEPO NAicIo TNG MOAITIKAG
TNG EmITponnAg yia Tnv wneiakn eviaia ayopd. Eykaividornke oTig 15 NoguBpiou 2017.

MNa Tn BeATiwoN TNG NOIOTNTAG KAl TWV €NIdOCEwWV Tou eTranslation, 30 eupwnaikeg XWPEG TUAAEYOUV
YAWOOIKA Kal PJETapPaAoTika dedopeva oTo nAaiolo Tou oxediou yia Tov Eupwnaikd ZuvTovioHO
FAwooikwv MNopwv (ELRC), nou eykaiviaoTnke 1o 2015.
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NeupwvVvikn auTopaTn HETAPPAon
TiI xapakTnpeifel Tn VEUPWVIKR AUTOHATN HETAPPAOCN;

Ekpadnon pnxavng (epappoyn TEXVNTAG vonuoouvng N onoia napexel oTd
OUCTAMATA TNV IKAVOTNTA va padaivouv auTopaTa Kal va BeEATIovovTdl e BAon
TNV Meipa, Xwpic 101aiTEPO NPOYPAUMATIONO): TEXVNTA VEUPWVIKA OiKTUA
«eknaldevovTal» Pe BAon UNAPXOUCEC UETAPPACEIC, VEEC NETAPPATEIC KAl
aAAoUC YAwWOOIKOUC NOPOUC UE TOUC OMoiouc TPopodoTouVvTdl

O unoAoyIoTAG enivoei/avanTuoosel/eEeAicoel Toug OIKOUG HETAPPAOTIKOUC
KAVOVECQ

Pi{ikf dlaoponoinon ano TIC OTATIOTIKEC Npooeyyioelc (nou AsiTtoupyouv Baocel
Ppacswyv, ONA. akoAoubBiwv AEEewv PeTAaBANTOU PNAKOUG)

MNari TEiVEl va KUPIAPXNOEI N VEUPWVIKN AUTOHATN HETAPPAON;

O1 JETAPPACEIC €ival NIO «OTPWTEC»: PEOUV KAAUTEPA ANo ypaupaTikn Kal
ouvTakTIkn anown (aAAd...)

To METAPPACTIKO ANOTEAECHA €ival NOAU KAAUTEPO Yia OAEG TIC YAwOOeG (aAAad...)

Ta cuoTANATA VEUPWVIKAG AUTONATNG METAQPAONC €ival Nio Ikava va KaAUunTouv
Ta KEVA Nou unapxouv ota dedoueva Ta onoia xpnoipgonoiouvTal yia Tnv
«gknaideuon» Twv pnxavwv (aAAad...)
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Narti avénTtu&e n EniTponn 81k0 TNG oUOTNHA AUTOHATNG
HETAPPACN(G;

EHNICTEUTIKOTNTA

H d1a0(paAion ToU €UNICTEUTIKOU XAPAKTNPA TWV YYPAPWV Nou unoBAAAovTal o€ eEWTEPIKEG
01adIKTUAKEG unnpeaieg Oev €ival o€ KAMia MEPINTWON €yyunuevn, Npdyda nou onuaiver Ot
d1apopol TPITOI —OUNNEPIAAUPBAVOUEVOU TOU NAPOXOU UMNPECIWV— PMNOPOUV VA AnoKTACOOUV
npooBacn o€ oTIONMNOTE ANOCTEAAETAl yia METAPpPAcn. ZUPPwva PeE To apbpo 171 Tou
KavoviopoU UMNPECIaKnG KaTtaoTaong, To ornoio opilel 0TI ol undaAAnAol TnG EmiTponng npenel
VA Anexouv anod KABe pn €yKEKPIMEVN AnNOKAAUWn NANPOQPOPIWV NoU €Xxouv AdBel KaTa Tnv
aoknon TwV KaBnkOVTwV TOUG, TO MPoownIKO O&v MPEMNEl va XPNOIYOMOIEI TIG €V AOYW
eEWTEPIKEC OIAdIKTUAKEG UMNNPECIEG, Yia va HNV unapxel kivduvog €0Tw Kal Tuxaiag
dNMOOIONOINONG ECWTEPIKWV MANPOPOPIWV.

Me 1o eTranslation kavévag dev BAEnel To Eyypago oag!

Aikaiopara diavonTiknG 1810KTNOIAg

'Evag deuTeEPOG ONMUAavTIkOG Kivduvocg agopd Ta dikalwpaTta diavonTikng 10iokTnaiag (AAI).
SUPPWVa JE TNV IoxUouoa VouoBeoia, KGBe NETAPPACPEVO KEIPNEVO, AKOUN Kal av napayeral
anod pnxavn, anoTeAei avTikeiyevo dikalwpaTwy diavonTikng 1010KTNCIAg, Ta onoia avhkouv
auTopaTa kKal €€ oAoOKAAPOU OTOV NAPOXO UMNPECIWV AauTOMATNG MeTagpaonc (n.x. Google).
AuUTO onpaivel OTI TO YETAQPPACKEVO KeiPevo dev PMNopPEi va TpornonoinBei, va avTiypagei, va
onuooleuBei N va diaveunbei Xwpic TNV €K TWV MPOTEPWV E£YKPION TOU NAPOXOU UMNNPECIWV
auToONaTNG METAPPAONG.

Me 1o eTranslation n HETAPPAON TOU KEIHEVOU 0AG AVNKEI O £04G!
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XapakKTnpIoTIKA TNG UNNPECIAG TRV onoia NnapEXEl To
eTranslation

AuTOoHaTn HeTaAPpPAcn yia OAeg TIGC YAwooeg T™nG EE, pe duvartotTnTta TNAEQOpTWONG
OAOKANPWV EYYPAP®WV N avTiypaPng Kdl €nNiKOAANONG QPPACE®WV N THNHATWV KEIHEVOU
[aneuBeiag peTa@paon yia OAeC TIC YAWOOEC npoc¢ kal and Ta ayyAikd, kabw¢ €niong yia Ta
YAAAIKG < > yepuavikd: PETAQPACN MEOW TNG ayYAIKAG YAwooag (evdidueon yAwooad) yia Td
unoAoina feuyn, Xwpig, OHWCG, 0 XpNOTNG va To avTIAauBaveral autod]

AéxeTal nAnOwpa Hop@POTUNWYV Kal diaTnpPEei Tov JOp@POTUMNO Tou apxikoU gyypdgou (NAnv Tou
.pdf, nou To enioTpéPel w¢ .docx).

Me T0 i010 aiTnua pynopouv va YETaPpPacToUV NEPICCOTEPA ANO Eva £yypaa COE NEPICOOTEPEG
TNG HIAG YAWOOEG, akOun Kal av ol Hop@OTuUnoi Toug ival d1aPOopETIKOI.

Mapéxel Tn META@pPaAcn otnv oBovn ypnyopa, aAAd oOx1 apéow¢ (o analToUPeEVOG XPpOvog
KUMaiVETal and HEPIKA OEUTEPOAENTA EwC MEPIKA AenTd. MEocol Opol: 52 deuTepOAenTa yia Ta
gyypaga- 3 deUuTEPOAENTA YIa TA THANATA KEIJEVOU).

To ouoTnua pnopei va enegepyaotei pexpl 5.000.000 peTappaocTika Tepdaxia (segments) ava
0edopdEVN OTIYMA, av Kal kata kavova n ¢ntnon ondavia unepPaivel Ta 60.000 peTA@PPAOCTIKA
TEMAXIa ava d0edopeEVN OTIYHN. Apa, unapxouv NoAU peyaAa nepibwpla NEpAITEPW avanTu&éng. =TIG
18 MapTiou onpelwBnKe VED pekdp: PNeTappaoTnkav 635.158 oeAideg!

>aG OTEAVEl, av BEAETE, TIC HETAPPACEIC JE TO NAEKTPOVIKO TAXUSPOHEIO N TIC anoBnkeUel oTov
NPoowWnIkO 0ag XwpPo Epyaaciac.

O1 pyetappdaoslg gival d1a0E0IPMEG yia TNAeOopTWON €ni 24 wpeg (0To onueio My translation
requests).

'OAa Ta €yypapa diaypagovral HETG anod 24 wpseg (| AUEOWC PETA TN ANWN TNG METAPPAONG,
av uloBeTnBei auth n eniAoyn).

Ta anoppnta €yypaga (diapadpion aoco@aAciac Restreint EU / EU Restricted) oev
EMNITPENETAI VA anooTAdAoUv yid auToHaTtn HETA@pacn, d10TI UNOKEIVTAl g€ NOAU auoTnpoug

KAVOVEG.
“ European
Commission
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NMoloc pnopei va xpnoigonoinoel To eTranslation

O1 unaAAnAol Tng Emirponng kar Twv aAAwv opyavwyv Tng EE

Ta navenioTAMIa NoU CUMPETEXOUV OTO nNpoypappa European Master's of
Translation

O1 dnUOOIEC DIOIKNTIKEC UMNPECIEC TWV XWPWV Tou EOX

AIadIKTUAGKEC unnpeaoiec nou xpnuartodoTouvTal f unooTtnpifovTal and Tnv
Eupwnaikn 'Evwon

Ma eyypapn oto eTranslation, oTsiATe oXeTIKO aiTnua ortn disubuvon CEF-

AT@ec.europa.eu vyia va naperte KwdIkoUG KAl va PNopeiTe, oTn
OUVEXEIA, VA TO XPNOIUOMOIEITE.
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EvOEIKTIKA napadeiypara SuvnTIKNG XpPnong Tou
eTranslation ano ONHOOCIEC UNNPECIEG

Eupwnaikn NMUAn Asdopévwyv (European Data Portal): €dw cuAAgyovral Ta petadedopeva Twv
nAnpo@opiwv Tou dnUOoIoU TOUEA nMou gival d1abeoiua o€ NUAEC dnNHOTIwV OEOOUEVWV TWV
EUPWNAIKWV XWPWwV. SUUNEPIAaUBAvovVTal €nionc nANPoPopPIeC OXETIKA UE TNV napoxn 0OOUEVWV
Kal Ta NAEOVEKTNLATA TNC NEPAITELPW XPrONC TOUC.

N-Lex: [TuAn npooBaonc¢ orn vouoBeoia Twv KpaTtwv UEAWV TNG EE.

IMI - HAeKTPOVIKO oUOTNHA NANPOPOPNONG Yid TNV ECWTEPIKNA ayopd (Internal Market
Information System): AvraAAayn nAnpo@opiwv HeETaEU dNUOOIWV ApXwV OXETIKA UE TOUC
KAavovec Tn¢ eviaiac ayopdc tnc EE (dikaiwua eAsUBepnC KukAogopiac yia epyaocia, ornoudec K.Am.).

Solvit: dikTuo NAekTpoVIKNC €niAuonc¢ npoBANUATWYV rnou apopouv Tn Un pappoyn n Tnv
nANUUEAN papuoyn Tou dIKaiou yia TNV EOWTEPIKN ayopd.

TED (Tenders Electronic Daily): nAskTpovikn €kdo0n Tou «ZUuunAnpwuaroc Tn¢ Enionunc
Epnuepidac Tnc Eupwnaiknc ‘Evwonc», nou apopd TIC EUPWIAIKES dNUOOIEC oUUBAOTEIC.

ODR (Online Dispute Resolution): nAat@opua yia 1n dieukoAuvon TnG eEwdikaoTiKNG eniAuong
KaravaAwTikwVv d1apopwV.

EURES: n supwnaikn nuAn yia tnv enayyeAUarikn KivnTiKOTNTA (Eupwnaiko diKTuo UNnNPECInV
anaocxoAnong).

e-Justice: n d1adIKTuakn nUAnN TnNG NAEKTPoVIKNG dIKaloouvig.
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2eAida unodoxNC yia HETaAPpPAaon OAOKANPOU EYypapou

George MATHIOUDAKIS
] European Commission

Y (onnecting Furope
k eTranslation About | Help | Privacy policy

Translate documents ~ Translaletext My transiation requests My setings (SIVESINRY Logout

Drop fills to upload or cck

Supported formats:
From* ‘ N [ ‘
To* B 5 DA DE E  ES Fl FR GA HR HU IS I r
M N8 N PRL  PT RO S S &
Domain @ Cuting edge v
Output format Sameassource | TMX | XLIFF
E-mail me my lranslation [ Delete after download.

Translate document
13 “ European
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2eAida unodoXNC Yiad HETAPPAON THNHATWV KEIMEVOU

George MATHIOUDAKIS
_ European Commission

o (onnecting Eurape
i) eTranslation Aot | Hep | Priacy oy

Transite documents — Translate text My franslation requests Mysetings - ST Logout

Your transaton wil appear here
(e tssion ] | ah
From v To
Domain §) Cuting edge v

Transgte ted
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Napadeiypa HETAPPAONG HIAG Napaypapou

Connecting Europe

aTranslation

Translate text My translation requests

Gaorge MATHIOUDAKIS
European Commission

About | Help | Privacy policy

Mysetings  [NEIY Logout

Your request has been submitted.

A second imporiant risk concems intellectual property ights (IPR). Under current legislation, any translated text,
even i produced by a maching, is the object of IPR whether or not these rights are explicity claimed. They belong
altomatically and entirely to the machine translation service provider (e.0. Google). This means that the franslated
text cannof be changed, conied, muliplied, published or distibuted without the prior authorisation of e machine
transfafion senvice provider

"Evag Bedrepoc onpaviikac kiviuvog agopd ToBikayuama Siavonmiic iBiokmoiag (AY). Zipguva e v
iayUouaa voyoBeaia, kB erappaopivo keluevo, akGyn ki oy Tapdyeral am uavi, amorekel To aviikeiugvo
Tou Gkaparag Giavoryikic iBiokmoiac, aveEdpmya amd 1o av GiexBiefial pnrd A O Ta Okaidyara qurd.
Avikouv aurGyara kan € ookAfpou aTov Tiapoyo umpeiay qurdyamg perdgpaang (. Google). Aurd
(i) G o peragpaopévo keiievo Gev ymiope! va ahNaEe, va avypagel va mokamhaaiaatel, va GiooicuBei
f v BiovejnBe Yuapic TV TponyoU, ykpion Tou TEpGyou UTIPECIGY QurdyaTT Jetdgpaon.

(1 mai me my franslation 40417500

iR g
From BN v @ D al ob
Domain €) Cutiing edge v

Translate text
” [5]
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The objectives of the workshops are to raise awareness about the role that automated translation can play to
support multilingual administration services, to highlight the importance of sharing data, and to facilitate
access to data. The targeted audience is very wide, from heads of state offices to representatives of
parliaments, regional and cross-borders administrations, and embassies.

In these workshops, EC officials and experts from industry and academia will address the various aspects of
Language Technologies — with a strong focus on automated translation - and Language Resources, with a
strong coverage of the critical legal aspects attached to sharing and using of data.

VEUPWVIKI)

O1 oTOX0I TwV gpyaoTnpiwv givar va auvénBei n
€UaIoBNTONOINCON OXETIKA IE TOV POAO rou Uropei va
diadpauarios! n auTouaTn LETAPPAON yid TNV
unoaTnpién NoAUYAwooIKwWV JIOIKNTIKWY UMNPETIWY,
va TovIOTEl n onuacia tn¢ avraAiaync dedougvwy Kai
va dieukoAuvBei n npooBaon ora dedoucva. To
OTOXEUOUEVO KOIVO €ival MoAU eupu, ano Toug
apxnyouc TwV KpATIKWV UMNNPETIOV EWG TOUG
EKMPOOWINOUG TWV KOIVOBOUAIWV, TIG NEPIPEPEIAKES KAl
d1aouvopIakeG OI0IKNOEIG Kal TIG MPEOPEIEG.

>T1a epyaotnpia autd, ol uidAAnAol Tng Eupwnaikng
EriTponnc kai ol EUNEIPOYVWIIOVEG TNG Biounxaviag kai
NG akadnuaikng KoIvoTnTac 6a eEeTaoouV TIG
dIAPOPEC NTUXEC TWV YAWOOIKWV TEXVOAOYIWV — LIE
101aiTEPN EUQPAcn OTNV QUTOUATN LUETAPPACH — Kal
TOUG YAWOOIKOUG MOpouC, UE ONUAvTIKN KAAUWN Twv
KPIOIU®WV VOUIKWV ATUXWV MOU OUVOEOVTAl UE TNV
avraAiayn kai Tn xpnon dedoUEVWV.

OTAaTIOTIKN

O1 oTOX0!I TwV gpyaoTnpiwv givar va auvénbei n
£UaIoBNTONOINON OXETIKA LIE TOV POAO rou [rnopei va
diadpauarios! n auTouaTn LETAPPAoN, yid TNV
unoaTnpién Twv NoOAUYAWOOIKWV UNNPECIWV, va TOVIOE!
Tn onuaocia Tng avraAiayng dedouevwy, Kai va
dieukoAuvel Tnv npoogBacn o€ dedoueva. To Koivo, oTo
oroio oToxeUouUV gival MoAU gupu, arno TouG apxnyoug
KpAaTwVv Kai ypaQeia o EKMPOTWNoUG TV
KOIVOBoOUAIWV, TwV NEPIPEPEIAKWV JIOIKNOEWV Kal
nepav Twv 6VIKWV oUVOPwYV, Kai TIG NpeoPeieg.

>T1a epyaornpia autd, ano unaAinAoucg tn¢ EK kai ano
EUMNEIPOYVWUOVEG TOU KAAdOU Kal TNG akadnuaikng
koivoTnTag, 8a eEsTaoel TiIC dIAPOPEC NTUXEC TWV
YAWOOIKWV TEXVOAOyIwV — UE 101QITEPN EUPAcn oTnv
auTouarn PeTappaon — kai MAwooikwv MNopwv, HE
UEYAAN KAAUWN TwV KPIOIUWV VOUIKEG MTUXEC MOU
ouvdgovTal e TNV avrtalAayn Kai xpnon twv
OedouEVWV.
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Magyarorszag az Eurdpai Unidban tagallamként valo részvétele érdekében nemzetko6zi szerzédés alapjan - az
alapito szerzodésekbdl fakado jogok gyakorlasahoz és kotelezettségek teljesitéséhez sziikséges mértékig - az
Alaptorvénybdl ered6 egyes hataskoreit a tobbi tagallammal k6zosen, az Eurépai Unié intézményei Gtjan
gyakorolhatja. Az e bekezdés szerinti hataskorgyakorlasnak 6sszhangban kell allnia az Alaptorvényben foglalt
alapvetod jogokkal és szabadsagokkal, tovabba nem korlatozhatja Magyarorszag teriileti egységére,
népességére, allamformajara és allami berendezkedésére vonatkozo elidegenithetetlen rendelkezési jogat

VEUPWVIKI]

lpokeiuevoU va OUUUETEXEI oTnV Eupwnaikn
Evwon w¢ kpdToc ueEAOC kal Bacel dieBvouc
ouvlnkng, n Ouyyapia unopei, oto Babuo rnou
auTo €ival avaykaio yia Tnv doknon Twv
OIKQIWUATWV Kal TNV EKNANPWON TWV
UMNOXPEWTEWV MOU arioppeOUV aro TIC
I0PUTIKEC ZUVBONKEG, va aoKel, arno KoIvou e
dAAa kpdrtn HEAN, OPICLIEVEG ano TIG
appodi0TnNTeG TNG nou opidovralr oTov
Ocuerindn Nopo, HEOw TwV BECIKWV
opyavwv 1n¢ Eupwnaiknc Evwonc. H aoknon
appodioTnTwv dUVAUEI TNG Napouoac
napaypa@ou ouvdadel e Ta BgueAindn
dIKaIwuaTa Kai TiG EAsuBepiec nou
KaroxupwvovTal oTov OsueAiwdn Nouo kair dev
nepiopilel To ava@aipeto dikaiwua d1abeong
NG Ouyyapiag ornv €daQikn evoTnTa, Tov
nAnBuouo, Tn Hopn KuBEpvNONG Kai
KpaTikou ouoTnNUATo .

OTAaTIOTIKN

H Ouyyapia, w¢ kpdToC UEAOG TNG
Eupwnaiknc Evwong oTo nAaioio piag
d01E6VOUC oUUPWVIAC, UE TN OUMUETOX TWV
I0PUTIKWV ZUvBNKwWVY, TNV AdoOKNON TwV
OIKAIWUATWYV KAl UNOXPEWOEWV MoU
anoppeouv ano Tov avaykaio Babuo,
OPICLIEVEC aplodIOTNTEC TOU OgueAIOOUC
Nopou ano koivou e dAAa kpdTn LEAN, ueoa
ano ta Bsouika opyava tnG Eupwnaikng
Evwonc 6a unopouv va ackouyv. Oi
appod10TnTeG nou rpoBAenovral oTnv
rnapouoa napaypago eivalr ouuewva e Ta
BeueAiodn dikaiwuaTa kai TiG EAsUBepiec nou
KkaroxupwvovTal oto OsueAiwdn Nouo 1ng
Ouyyapiag kai Oev nepiopilel Tnv €0aPIKn
akepaioTnTa, Tn pop@n diakuBepvNONc Kai
Kparikn doun avagaipeto dikaiwua.
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Translation Edit Rate (TER)

O ouvteheotng (avaykaiag) eneEepyaoiac TeEPAXIiWV
autopaTng petappaonc (Translation Edit Rate) nray,
via 1o (euyoc EN-EL ka1 yia Tn oTarioTiIKN auToHaTn
HETappaon, 0,34.

O OuvTeAEOTNC AUTOC €ival TO MNAIKO MOU MPOKUNTEI
ano Tn olaipeon Tou apiBPou Twv NapeuBACEwWV Mou
EKAVE O METAPPAOCTNC OE €vd METAPPAOCTIKO TEPAXIO
NoOU MPOEPXETAl ANO aAuTopaTn MeTappacn O1a Tou
apiBpou Twv Ae€ewv TNC TEAIKNG peTagppaonc. Eivai
oXedov BeEBaio OTI O OUVTEAEOTAC auTtoc Oa
BeATiwOei (OnAadn, 6a peiwBel) pe TN peTaBaon ano
TN OTATIOTIKN OTN VEUPWVIKN AQuTOUATn JETAPPACN.
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Eninedo noioTnTac

H noidtnTa TnG VEUPWVIKAC auTOMATNG MeETAPpaonc €€aptdaTtdal and noAAouc
NapayovTec, Onwc:

e ano To BepaTiko nedio

e ano ToV YAWOOIKO ouvOUaouO

e ano TNV NOAUNAOKOTNTA TOU KEIPEVOU
e anoO TNV NOIOTNTA TOU NPpWTOTUMNOU.

Ano TA PEXP! TwWpA OTOIXEI@ NPOKUNTEl OTI N VEUPWVIKN AUTOMATN METAPPACN
divel KAAUTEPA ANOTEAECNATA YIA SIOIKNTIKA KAl VOHOOETIKA KEIMEVA, 10i0C
enavaAapBavouevou XapakTnpa.

duoika, n autoupaTtn PeTappacn dev €ival navrtoTe TEAEld. Av XPeIalOHAOTE
HETAGPPAaon uWnAnG akpiBeiag kai apioTng NoioTnNTAag, TOTE TO KEIHEVO
nPENElI va avafewpnOei onwodNNOTE anod HETAPPACTN.

H noiotnta PBeATIOVETAI 000 TO OUOTHHA TPOWPOJOTEITAI HE VEEG
HETAPPAOCEIC Kal YAWOOIKOUG NOpoug UWNARG noioTntac. To TEM tng N'AM
TO Tpo@PodoTei KABe YpoOvo pe OekaAdeC XIAIAdec oeAidec (91.000 To 2018).
Xpe1alOHaoTe, OMWC, Kdl TN OIKA 0da¢ OCOUHMPBOAR Yia TOV MNEPAITEP®
EMNAOUTIONO TOU Kal HE AAAOUG YAwOOIkoUG nopoug (Eupmnaikog
ZUVvTOVIOHNOG MNwooikwv Mopwv - ELRC)!
n European
Commission



Napadeiypa perappaong dioiknTikou eyypagpou (EN-EL)
HE TO eTranslation

To gain access to specific training courses and professions in Luxembourg, it may be necessary to
have approved or registered your higher education diploma obtained abroad.

Foreign certificates or diplomas are not automatically recognised in Luxembourg. The equivalence is
recognised at the holder's request, subject to specific conditions.

If you have acquired knowledge and skills during your professional career or through training
courses, during internships, in your leisure time or when carrying out voluntary work, it is possible to
have these recognised officially by means of the validation of non-formal and informal learning

Ma va anokTnosTe npooBaocn o€ €10IkA ekNaldeUTIKA NPOYPANKATA KAl ENAYYEAUATA OTO
NOUEEUPBOUPYO, UMOPEI VA XPEIAOTEI VA EXETE EYKPIVEI N KATAXWPIOEI TO NTUXiO 0ag TpIToBABUIAc
€EKNAIdEUONC NOU EXETE AABEI OTO EEWTEPIKO.

Ta aAAodana nigTonoinTika n TiTAol dev avayvwpilovTal autopaTta oto Aou&epBoupyo. H 1coduvapia
avayvwpiletal epooov To {NTHOEI 0 KATOXOG, UNO OPIoHEVEG NPoUNoBETEIC.

EQv €xETE ANOKTAOEI YVWOEIG KAl O€EIOTNTEG KATA TN OIAPKEIA TNG ENAYYEANATIKNG 0ag oTadlodpopiac n
MEOW PaABNUATWV KATAPTIONG, KATa Tn d1dpKela NeEPIOdWV NPAKTIKNG AOKNONG, 0TOV EAEUBEPO XpOVO
0ag n KaTta Tnv aoknon €6eAoVTIKNG epyaaciag, €ival duvaTtov auTa va avayvwpioTouVv enNoCANWES HECW
TNG EMKUPWONG TNG KN TUMIKAG Kal TNG aTtunng Naenong.
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Napadeiypa HeTappaong VoHoOeTikoU eyypagou (EN-
EL) pe To eTranslation

The agreement in the form of an Exchange of Letters on the consultations between the European
Community and the Kingdom of Thailand under GATT Article XXIII, approved by Council Decision
96/317/EC, provides for the opening of an additional autonomous annual tariff quota of 10 500
tonnes of manioc starch, of which 10 000 tonnes are reserved for Thailand and 500 tonnes are
available for all third countries. For management purposes, those 500 tonnes were added to WTO
tariff quota under order number 09.0132 (CN 1108 14 00 manioc starch) that needs to be
apportioned in view of the United Kingdom's withdrawal from the Union. In view of this, the tariff
quota of 500 tonnes (CN 1108 14 00 manioc starch) needs to be separated from the quantities that
should be apportioned in view of the United Kingdom's withdrawal from the Union and as such should
be made available under a separate order number.

H oup@wvia und pop®n avraAAayng enioToA®V OXETIKA WE TIG OlaBoulelosic HeTa&U TNG Eupwnaikng
KolvoTnTag kal Tou BaoiAgiou Tng TaiAavdng duvapel Tou apBbpou XXIII Tng M'ZAE, n onoia gykpibnke
ME TNV andogaon 96/317/EK Tou ZupBouAiou, npoBAENEl TO AvVOlyHa CUPNANPWHATIKAG AUTOVOUNG
€TNO1AG 0AOKOAOYIKNG NOCOOTWONG apUAou pavidokag 10 500 Tovwy, ek Twv onoiwv 10 000 TOVOI
npoopifovTal anokA&IoTIKA yia Tnv TaiAavdn kal 500 Tovol gival d1aBeaipol yia OAEG TIC TPITEG XWPEG.
MNa Aoyoucg diaxeipiong, ol ev Adyw 500 Tovol npoaTednkav otn dacpoAoyikn noocooTwon Tou MNOE pe
au&ovTa apiBuo 09.0132 (aupuio paviokag O 1108 14 00) nou npéEnel va katavepndouv pe Baon tTnv
anoxwpnon Tou Hvwpeévou BaalAgiou ano tnv 'Evwon. Baocel Twv avwTepw, N dachoAoyIkn NocooTwaon
Twv 500 TOvwv (AGuuAo paviokag 20 1108 14 00) npénel va diaxwpIoTel ano TIC NOCOTNTEG NOU NPENE!
va Katavepnbouv Pe Baon Tnv anoxwpnon Tou Hvwpevou BaaiAgiou anod tnv ‘Evwon kai, ouvenwg, va
dlaTebouv e XwpIloTO au&ovTa apiBuo.
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Napadeiypa avriorpoPng (EL-EN) peTappaong
O10IKNTIKOU eyypa@ou HE To eTranslation

H aitnon kai Ta anairoUpeva dikaloAoynTikd, onwc kabopifovTal Je TNV KOIVI) UNOUPYIKN anogacn Tng
napaypdagpou 12 Tou apbpou 136, unoBaillovral aTnv eAANVIKN NPOEEVIKI apxn Tou Tonou dIaPOVAC
TwV eVOIAPEPOPEVWV N onoia evTog pnvog Ta diaBiBadlel otn AisuBuvon Kepaiaiwv EEwTepikoU Tou
Ynoupyeiou Oikovopiag kal AvanTtuénc. H avwTEpw unnpeoia evroc unvoc eEstadel TNV aitnon Kai
d1aBiBalel oTnv appodia NPoEEVIK apxn TN OXETIKI €101yNonN NPOKEIJEVOU va xopnyndouv ol
anaiToUPEVEC €BVIKEC BewpnOeIC 100d0U.

H apuddia npo&evikn apxn o€ nepinTwon kabuoTepnong diaBiBaocng TnG OXETIKNAG €10NyNoNG TNG
AleUBuvong KepaAainv EEwTepikoU Tou Ynoupyeiou Oikovopiag, kal AvanTtuéng , duvaral va Xopnyei
TNG analToUPEVEG OXETIKEG AJEIEC BEWPNTEIG EIGOJ0U.

The application and the required supporting documents, as laid down in the joint ministerial decision
referred to in Article 136 (12), shall be submitted to the Greek consular authority of the place where
the persons concerned reside within one month and send them to the Foreign Capital Directorate of
the Ministry of the Economy and Development. Within one month, the abovementioned department
shall examine the application and forward the relevant recommendation to the competent consular
post with a view to obtaining the national visas required.

The competent consular authority, in the event of delay in transmitting the recommendation of the
Foreign Capital Directorate of the Ministry of Economy, and Development, may grant the necessary
authorisation for visas.
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Napadseiypa HETaPpAaong d10IKNTIKOU Eyypda®ouU ano Td
ooundika npo¢G Ta eAAnvika He 1o eTranslation

Arbetsmarknadspolitiken syftar till att alla ménniskor ska ha méjlighet att delta i
arbetslivet. Politikomrddet handlar bland annat om insatser fér unga i jobb, matchning
av arbetssbkande och lediga jobb, arbetsmarknadspolitiska program,
arbetsléshetsférsékringen och Europeiska socialfonden.

H noAITIkn yia TNV ayopa €pyaaciag €xel wG oToxXo va diacgpaAicel 0TI 0Aol ol avBpwnol
E€XOUV TNV €UKAlpia va CUPPETEXOUV OTNV ayopd epyaciac. O Topeac NOAITIKAG KAAUNTEI
TNV anaoXoAnon TWV VEWV, TNV avTIOToiXIon TwV BE0EWV €pyaaciac, TIC NOAITIKEC yIa TNV
ayopd €pyaaciag, Tnv acpaAion avepyiag kal To Eupwnaiko Koivwvikd Tapeio.

Regeringen har beslutat att hoja takbeloppet for I6nebidrag och skyddat arbete hos
offentlig arbetsgivare. Syftet ar att starka forutsattningarna fér 6kad sysselsattning
och forbattrat arbetsmarknadsdeltagande for personer med funktionsnedsattning som
medfdr nedsatt arbetsférmaga.

H kuBépvnon ano®daciocs va du&NOoEl TO avwTaTo OPIo TV HICBOAOYIKWV €MIOOTACEWV
Kal TNG NPOOTATEUONEVNG anaoXoAnong anod Toug EpyodOTEG TOU dNUOTiou. ZTOXOG €ival
N evioxuon TwV ouvlnkwv yia Tnv auvénon Tnc anaocXoAnong kai Tn BeATiwon TNG
OUMMETOXNG OTNV ayopd €pyaciac Twv aTOMwV PJE avannpia nou PEIWVOUV TNV
IKAvVOTNTA €pyaciag Touc.
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NMpoBARHATA NOIOTNTAG OTN VEUPWVIKA AUTOHATN
HETAPpPAon

KupioTepa npoBARMATA NOIOTNTAC OTN VEUPWVIKN
HeETappaon (eVOEIKTIKN avagpopa):

« AlaoTpERBA®ON TOU VONHATOG, N onoid MNOPEi va NEPACEI
anapdaTnenTn AOYy® TNG KAANG pOoNG TOU KEIPMEVOU

« [Mpoocbnkn/enavaAnyn KEIPEVIKWV OTOIXEIWV

« MMapaAsiyn onUavTIKWV N Kal KPICIHWV KEIPNEVIKWV OTOIXEIWV

« OpoAoyIkn acuvenela, akoun kai geoa ortnv idia nepiodo

« Enivonon avunapktwyv opwv, AEEewv Kal YPAUUATIKWV TUNWV

« Ynapxouv BERaia kai diagopa aAAa npoBANUATA PIKPOTEPNC
onuaaciac.
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AlaoTpEBA®ON TOU VORHATOG, N onoia HNOpPEi va NEPACEI

anapaTnenTn AOY® TNG KAAUTEPNC PONC TOU KEIMEVOU

The board is of the opinion that the analysis done in the Working Party 29
Guidelines WP248 are a core element for ensuring consistency across the
Union. Thus, it requests the different Supervisor Authorities to add a
statement to the document containing their list that clarifies that their list
is based on these guidelines and that it complements and further specifies
the guidelines

To OJl10IKNTIKO OUPBOUAIO €ival TnNG yvwpng OTI n  avaiAuon nou
npayparonoinN®nke ortnv opdada epyaociac Tou apbpou 29 TNG opadac
gpyaociac Tou apbpou 248 anoteAei Bacikd oToixeio yia Tn diao@aiion TnG
OUVENeIac o oAOkANpN TNV ‘Evwon. Q¢ ek TouTou, {nTei anod TIC OIAPOPEC
apxec enonTeiag va npooBeoouv Pia dNAwWON OTO £yypa@o MOU MNEPIEXEI
TOV KATAAOYO Toug, To onoio dieukpivilel OTI 0 KAaTaAoyog Touc PBaacileTal
O€ QUTEC TIC KATEUOUVTNPIEC YPAUMEC Kal OTI cUNNANpwVEl Kal OIEUKpPIVICEl
NEPAITEPW TIC KATEUOBUVTNPIEC YPAMMECG.

“ European
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NMpooONnkn/senavaAnyn KEINEVIK®OV OTOIXEIWV

By act of 22 July 1999, X., a brewery established in Czech
Republic, brought proceedings before the national court
requesting that Z., a company established in Vienna (Austria)
which runs a drink distribution business, be ordered to refrain
from using on Austrian territory...

Me npda&n Tng 22 IouAiou 1999, n etaipeia X., yia Cubonolia nou
gival eykateoTnuevn otnv Toexikn Anuokpartia, kivnoe diadikaoia
EVWIIOV TOU €BVIkoU dikaoTnpiou {nTwvTAdc ano To Z., Jia €Talpeia
gykateoTnuevn ortn  Bievvn  (AuoTpia), n onoia esival
eykateornuevn ortn Bievvn (AuoTtpia), n onoia diaxelpileTalr pia
enixeipnon dlavoung noTwy, va PNV KAvel Xpnon oto £0a@og TNG
AuaoTpidac...

(BA. kai enouevo napadeiyua)
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NMapdAsiyn onHAavTIK®V N Kdl KPIGIH®WV KEIHEVIK®OV
OTOIXEIWV

The opinion of the EDPB shall be adopted pursuant to Article 64
(3) GDPR in conjunction with Article 10 (2) of the EDPB Rules of
Procedure within eight weeks from the first working day after the
Chair and the competent supervisory authority have decided that
the file is complete. Upon decision of the Chair, this period may
be extended by a further six weeks taking into account the
complexity of the subject matter.

H yvwoun Tou Eupwnaikou ZupuBouliou MpooTtaciac AedopEvwY
EYKpPiVETAl CUPMPWVA PE TO apBpo 64 napaypa®oc 3 ToU YEVIKOU
Kavoviouou yia TNV npooTtacia TwV 0edoPeEVWY o€ ouvduaouo HE
To apBpo 10 napaypa®oc 2 Tou EoWTEPIKOU Kavoviopuou Tou EZMA
EVTOC OKTW €ROONAdWY ano TNV NPWTN €pYACIUN NUEPA META TNV
NpwWTN EPYACINN NUEPA META TNV and@acn Tou npoedpou Kal TNG
appodlac enonTIKNG apxngc. Me anopaon Tou npo&gdpou, n NeEPiodoc
auTn MNopei va napatabei kata €€ eninAgov €ROOUAdEC,
AauBavopevng unown TnG NOAUNAOKOTNTAC TOU AVTIKEIMEVOU.
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OpoAOYIKN GOUVENEIA, AKOHUN KAl HEga oTnV idla ngpiodo

« deleting those codes (limited to those codes...)

« TN dlaypa®n Twv KwIIKWV auTwv (ol onoiol nepiopifovTal O €KEIVOUC TOUC
KWOIKEC...)

« Finally, the Board recalls that transparency is key for data controllers and data
processors. In order to clarify the entries in the list, the Board is of the opinion
that making an explicit reference in the lists, for each type of processing, to the
criteria set out in the guidelines could improve this transparency. Therefore,
the Board considers that an explanation on which criteria have been taken into
account by the Bulgarian Supervisory Authority to create its list could be
added.

« TeAoc, To ZUuuBoUAIo EEuyiavonc unevOupilel OTI n Olapavelad €xel Kaipia
onuacia yia Toug unsubuvouc eneEepyaciac OedOPEVWY KAl TOUC EKTEAOUVTEG
TNV ene€epyaocia. TPOKEIJEVOU va anooa@nvioToUv Ol KATAXWPIOEIC OToV
KaTaAoyo, To ZupBoUAlo MpooTaciac Asdouevwy gival TNG yvwpng OTl n pnTnH
avagopd OToUC KaTaAoyouc, yia KaBe Tuno ene€epyaociag, oTra KpITAPIA Mou
opiovTal OTIC KATEUOUVTNPIEC YPAMMEC Oa pnopouce va PBeATIWOEl AUTh TN
dlapavela. Q¢ €k Toutou, To ZUMBOUAIO EEuyiavong Bewpei 0TI Ba pnopouoe va
npooTebei pia €€ENynon OXETIKA WE TA KPITAPIA nMou eAngBnoav undown ano Tn
BouAyapikn enonTikn apxn yla tn dnuioupyia Tou KataAoyou.
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Enivonon avunapkTwyVv 0pwV, AEEEWV KAl YPAHHATIK®OV

TUN®WV

Part of the context in which Community Law operate is its inter-relationship with the national laws
of the Member States.

MEPOG TOU NAAICiOU OTO 0Moio AEITOUPYEI TO KOIVOTIKO dikaio €ival n d1aoXEon TOU WE TNV €0VIKN
VOUOBEDIa TWV KPATWV HEAWV.

- deleting those codes (limited to those codes linking mutually plural information being actually
handled by a personal information handling business operator) which link personal information and
information obtained by having taken measures against the personal information (including
replacing the said codes with those other codes which cannot link the said personal information and
information obtained by having taken measures against the said personal information using a
method with no regularity that can restore the said codes)

- dlaypagpn TwV KwOIKWV auTwyv (ol onoiol neplopifovTal 0€ EKEIVOUC TOUG KWOIKEC Ol OMoiol
OuVOEOUV TNV NpaypaTtika dianAnKTIKN nAnpogopia and Tov uneubuvo TG eniXEipnong nou €ivai
UNeUBUVOG YIa ToV XEIPIOPO TwV OdOUEVWY NPoownikoU XapakTrpa), ol onoiol cUVOEOUV Td
dedopEVa NPOOWNIKOU XApAKTHPA Kal TIG MANPOoQOopiec nou AauBavovTal and Tn Afyn METpWV KATd
TWV NANPOPOPINV NPOCWNIKOU XapakTApad (CUPNEPIAAUBAVONEVNC TNG AVTIKATACTAONC TWV £V AOYW
KWOIKWV HE TOUG €V AOYW AAAOUG KwdIKoUG nou dev PnopoUv va ouvdETOUV Ta ev AOyw OedopEva
NPOCWMNIKOU XapakTApa HeE TN AfWnN HETPWV KATA TWV €V AOYW NANPOPOPI®YV NPOCwWNIKoU
XapakTApPa KE Tn Xpnon HeBOdou nou dev ENITPENEI TRV ANOKATACTACN TWV £V AOYW KWIIKWV)

MponyoUuevo (oTaTioTIKO) cuoTnua:

...Nou ouvdEouv apoiBaing NANBUVTIKO apiBuo NANPOPOPIWY
...NMoU GuVvOEoUV aAANAONANBUVTIKEC NMANPOPOPIEC
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AaOn nou o@eiAovTal OTNV KAKN NOIOTNTA TOU NP®WTOTUMNOU

Much of the blame for the sovereign debt crisis can be laid at the door or irresponsible
fiscal policies pursued by some EU Member States.

MeyaAo LUEPOC TNC euBUVNC yia TNV Kpion ONUooIou XpEouc UNopei va anodoBei oTnv
rnopTa n o€ aveuBuvec dNUOTIOVOUIKEC MOAITIKEC MOU AOKOUVTAl ario opIoUEVA KPATN
UEAN TNC EE.

Door avTi yia poor. Av diopBwBei To npwToTUMNO, dlIoPBWVETAI KAl N HETAPPAOT.
MeydAo LUEPOC TNC euBUvVNC yia TNV Kpion dnNUooIou Xpeouc Lropel va arnodoBel oTiIC
KAKEC N aveuBuvec dNUOOIOVOUIKEG MOAITIKEC MOU aOKOUVTAl aro opIioUEVA KPAThn HEAN
TnG EE.

The huge taxpayer — funded bail — outs of banks in some Member States and the
subsequent fragility of the global financial system was also an important contributory
factor to the crisis.

O TEPAOTIOC POPOAOYOULIEVOC — N XPNHATodoTOoUNEVN OIAOWaN E EYyUNon — napoxin
Tpanelwv o€ OpIOUEVA KPATN UEAN Kal n enakoAoubn sunabeia Tou nayKoouIou
XPNHATonIoTWTIKOU OUOTNUATOC NTAV €nioNG onNpUavTikog napdyovrac rnou ouveBalAe ornv
Kpion.

taxpayer — funded bail — outs avTi yia taxpayer-funded bail-outs (kakn 6son Twv
EVWTIKWV). Av d1opBwBei To npwToTurno, diopbwveTal kai n HeTAappaon (av kai
eEakoAouBei va unapxer eva ooBapo Aabog).

O1 TEpAOTIEC d1A0WOEIC TPANe(WV MouU xpnNHartodoTouvVTal UE XpPNUATa Twv Tpanslwv oc
OpIOLEVA KPATN WEAN Kal N enakoAoubn sundBeia Tou NaykoouIoU XPNLATOMNOTWTIKOU
ouoTNUAToC ouveBaAav eniong onuavTika oTnv Kpion.
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